[Type text]


Generell komm: 
Hvorfor er alle headinger/overskrifter tatt ut?

I RR benytter i stor grad heading/overskrift. Det er med på å klargjøre og forstå hva (påfølgende) ordlyd handler om. Slik den norske teksten er nå,hvor ordlyden ofte er vanskelig og noe utilgjengelig/tung, oppleves behovet for heading som et nesten absolutt. Jeg mener derfor det ikke må tas ut.
Vanskelig å se nødvendigheten av bruken av ”… etter denne lov”  som i f.eks § 288. Kan de sløyfes de stedene det står?
Transportørens ansvar ved multimodale transporter
§ 284.

Når tap av eller skade på gods eller en begivenhet eller omstendighet som forårsaker forsin​ket levering, oppstår i transportørens ansvarsperiode, men utelukkende før godset lastes om bord på skipet, eller utelukkende etter at det er losset fra skipet, har bestemmelsene i §§ 267 og 277
 ikke forrang for be​stemmelser i andre internasjonale instrumenter regelverk som på tidspunktet for tapet, skaden eller begivenheten eller omstendigheten som medførte forsinkelsen

1)

i henhold til bestemmelsene i slike internasjonale instrumenter ville ha fått anvendelse på alle eller deler av transportørens handlinger dersom avsenderen hadde inngått en separat og direkte kontrakt med transportøren vedrørende det spesifikke transportstadium hvor tap av eller skade på godset oppsto, eller hvor en begivenhet eller omstendighet forårsaket forsinket levering,

2)

uttrykkelig regulerer transportørens ansvar, ansvarsbegrensning eller søksmålsfrister, og

3)

er ufravikelig, enten fullt ut eller til vern av avsender.

Kommentar: 
Bruk av begrepet multimodale transporter er nytt. Er det et begrep vi mener bør benyttes? (ref Trond kommentar hvor det i engelsk tekst er ”carriage precedent or subsequent to sea carriage”).
Første ledd er ekstremt lang og komplisert. Er det mulig å spiltte den opp?

                   
§ 284A  Er det uttrykkelig avtalt at en bestemt del av transporten skal utføres av en navngitt utførende oppdragstaker, kan transportøren forbeholde seg ansvarsfrihet for tap voldt ved hendelse som inntreffer mens godset er i den utførende oppdragstakers varetekt. Transportøren har bevisbyrden for at tapet er voldt ved en slik hendelse.
 Forbehold etter annet ledd kan likevel ikke gjøres gjeldende dersom sak ikke kan reises mot den utførende oppdragstaker ved domstol som er kompetent i samsvar med § 259. 
Kfr. Diskusjonen om artikkel 82/§259
Bør (som Trond tar opp) nevnes i forarb at vil også gjelde for oppdragsgiver på land
                  
§ 284B  Avsenderen kan heve fraktavtalen på grunn av forsinkelse eller annet kontraktsbrudd på transportørens side når kontraktsbruddet er vesentlig. Etter at godset er levert, kan avsenderen ikke heve avtalen dersom utlevering av godset vil medføre vesentlig skade eller ulempe for andre avsendere.

 Vil avsenderen heve avtalen, må avsenderen gi melding uten ugrunnet opphold etter at avsenderen må antas å ha fått kjennskap til kontraktsbruddet. Gjør avsenderen ikke det, går hevningsretten tapt. 

           
§ 284 C  Går det skip som transporterer eller skal transportere godset tapt eller blir uistandsettelig, bortfaller ikke derved transportørens plikt til å fullføre transporten.

 Inntrer det hindringer som medfører at skipet ikke kan anløpe lossehavnen og losse godset eller at dette ikke kan skje uten urimelig opphold, kan transportøren i stedet velge en annen rimelig lossehavn.

 Om hevning av transportavtalen på grunn av krigsfare m v gjelder reglene i §§ 358 og 360.

 Er en del av transporten utført når transportavtalen heves eller faller bort eller godset av annen grunn losses i en annen havn enn den avtalte lossehavn, kan transportøren kreve avstandsfrakt etter reglene i § 341. 

Artikkel 26/§284 har vært gjenstand for diskusjon i Kbh ved et par anledninger, og bør diskuteres i plenum
Kan vi finne et annet et bedre begrep/ord enn ”uistandsettelig” ?
                               Avsenderens plikter og ansvar overfor transportøren

§ 285.


Avsenderen skal, medmindre annet er avtalt i fraktavtalen, levere godset klart til transport. Avsenderen skal uansett levere godset i en slik stand at det vil tåle den planlagte transport, herunder lasting, håndtering, stuing, surring, sikring og lossing, og  at det ikke vil forårsake skade på person eller eiendom
… og miljø?.
.
Avsenderen skal på egnet måte og med aktsomhet oppfylle de plikter vedkommende har påtatt seg etter avtale inngått i henhold til § 265, stk. 2
.


Når en kontainer pakkes eller et kjøretøy lastes av avsender skal denne på egnet måte og med aktsomhet stue, surre og sikre innholdet i eller på kontaineren eller kjøretøyet slik at det ikke vil forårsake skade på person eller eiendom …

og miljø?
§ 286.


Avsenderen skal på transportørens anmodning skaffe tilveie de opplysninger og instrukser som kreves for å kunne håndtere og transportere godset på behørig vis, forutsatt at avsenderen er i besittelse av opplysningene eller på rimelig vis kan skaffe tilveie instruksene, og transportøren ikke selv på rimelig vis kan fremskaffe opplysningene.

§ 287.


Avsenderen skal i god tid gi transportøren opplysninger, instrukser og doku​menter vedrørende godset som transportøren ikke med rimelige tiltak kan skaffe til veie på annen måte, og som er nødvendige 
1)

for å håndtere og transportere godset på forsvarlig måte, herunder opplyse hvilke forholdsregler transportøren eller den utførende oppdragstaker skal ta, og

2)

for at transportøren skal kunne overholde gjeldende lover, forskrifter eller andre krav fra offentlige myndighe​ter i forbindelse med den planlagte transporten, forutsatt at transportøren i god tid underretter avsenderen om hvilke opplysninger, instrukser og dokumenter denne trenger.


Denne bestemmelsn fritar ikke for særskilte forpliktelser som følger av gjeldende lover, forskrifter eller andre krav fra offentlige myndigheter til å fremskaffe opplysninger, instrukser og dokumenter vedrørende godset i forbindelse med den planlagte transport.

Komm: ….”rimelig nødvendig” i første ledd klinger fortsatt ikke norskt/bra.
§ 288.


Avsenderen er ansvarlig etter denne lov for tap eller skade som rammer transportøren dersom transportøren godtgjør at tapet eller skaden skyldes at avsenderen har unnlatt å oppfylle sine plikter i henhold til dette kapittel.

.
Med unntak av tap eller skade som skyldes avsenders manglende oppfyllelse av de plikter som følger av § 289, stk. 2 og § 290, fritas avsenderen for ansvar, helt eller delvis, dersom årsaken, eller en av årsakene, til tapet eller skaden ikke skyldes feil eller forsømmelse av vedkommende selv eller av en person nevnt i § 292.



§ 289.


Avsenderen skal i god tid gi transportøren nøyaktige presise, opplysninger til bruk for utarbeidelse av transportopplysninger og utstedelse av transportdokumenter eller elektronisk transportdokumentasjon, herunder de opplysninger som nevnt i § 294, stk. 1
; navnet på den som skal identifiseres som avsender i transportopplysningene, den eventuelle mottakers navn, og navnet på den til hvis ordre transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjon eventuelt skal utstedes. Den som skal stå som rådighetshaver
.
Avsenderen anses for å ha garanteret nøyaktigheten av de i stk. 1 nevnte opplysninger når disse er mottatt av transportøren. Avsenderen skal holde transportøren skadesløs for tap eller skade som skyldes uriktige opplysninger.
Komm: bør ordet ”nøyaktige” i første ledd byttes ut med nødvendige? Engelske er ”accurate”, men det betyr ikke at ikke nødvendig er mer dekkende.
§ 290.


Når det skal transporteres gods som på grunn av dets beskaffenhet eller egenskap utgjør eller kan antas å utgjøre en fare for personer, eiendom eller miljøet, gjelder følgende:
A Avsenderen skal underrette transportøren om godsets farlige beskaffenhet eller egenskap i god tid før godset leveres til transportøren eller til den utførende oppdragstaker. Har avsenderen overlevert farlig gods uten å opplyse om det, og har verken transportøren eller den utførende oppdragstaker kjennskap til dets farlige beskaffenhet eller egenskap, er avsenderen ansvarlig overfor transportøren for tap eller skade som skyldes en slik manglende underretning. 


b Avsenderen skal merke farlig gods i samsvar med gjeldende lover, forskrifter eller andre krav fra myndigheter som får anvendelse på de aktuelle stadier av den planlagte transport av godset. Har avsenderen unnlatt å merke farlig gods er avsenderen ansvarlig overfor transportøren for tap eller skade som skyldes en slik unnlatelse.
Overskrift assumption = vedtakelse?
§ 291.


En kontraktsbestemt avsender er underlagt tilsvarende plikter og ansvar som avsenderen i henhold til §§ 285-292
 og § 316
 og kan gjøre tilsvarende innsigelser og ansvarsbegrensninger gjeldende som denne, i henhold til §§ 285-292
 og §§ XXXX
.


Denne bestemmelses stk. 1 berører ikke avsenderens plikter, ansvar, rettigheter eller innsigelser.

§ 292.


Avsenderen er ansvarlig for manglende oppfyllelse av sine plikter i henhold til dette kapittel når dette skyldes handling eller unnlatelse hos personer, herunder ansatte, medhjelpere og underleverandører, som avsenderen har overlatt utførelsen av sine plikter til. Avsenderen er ikke ansvarlig for handling eller unnlatelse begått av transportøren eller en utførende oppdragstaker som handler på vegne av transportøren og som avsenderen har overlatt utførelsen av sine plikter til.
Her bruker ”underleverandør”.  Tidligere ble vi enig om å bruke utførende oppdragsgiver (se f,eks §290). 
          
§ 292A  
Trer avsenderen tilbake fra transportavtalen før utførelsen av transporten er påbegynt, kan transportøren kreve erstatning for frakttap og annen skade.

 Blir godset ikke levert til rett tid, kan transportøren heve transportavtalen dersom forsinkelsen utgjør vesentlig kontraktsbrudd. Vil transportøren heve avtalen, må transportøren gi melding om det uten ugrunnet opphold etter at avsenderen har spurt om det, likevel senest når godset mottas til transport. Gjør transportøren ikke det, går hevningsretten tapt. Heves avtalen, kan transportøren kreve erstatning for frakttap og annen skade.

 Krever avsenderen eller mottakeren at transporten skal avbrytes og godset utleveres på et annet sted enn bestemmelsesstedet, kan transportøren kreve erstatning for frakttap og annen skade. Transporten kan ikke kreves avbrutt dersom dette vil medføre vesentlig skade eller ulempe for transportøren eller andre avsendere.

 Reglene i § 352 annet til fjerde ledd gjelder tilsvarende. 
Komm: er siste ledd absolutt nødvendig. I så fall bør det sies noe sånt som ”relgene…om xxx, § 352…”
                                                     [Frakt og fraktbetaling]

§ 292B  Følger ikke frakten av avtalen, betales gjengs frakt på leveringstiden. Frakten kan kreves betalt når godset mottas.
 For gods som ikke er i behold ved transportens slutt, kan frakt ikke kreves, med mindre det er gått tapt som følge av sin egen beskaffenhet, mangler ved pakningen eller feil eller forsømmelse på avsenderens side, eller transportøren har solgt det for eierens regning eller har losset, uskadeliggjort eller ødelagt det i henhold til § [xxx].

 Forutbetalt frakt skal betales tilbake hvis transportøren etter annet ledd ikke har krav på frakt. 
TRANSPORTDOKUMENTER OG ELEKTRONISK TRANSPORTDOKUMENTASJON


§293
Alt som skal inntas i eller påføres et transportdokument etter dette kapittel kan nedfelles i en elektronisk transportdokumentasjon, forutsatt at utstedelsen og den påfølgende bruk av den elektroniske transportdokumentasjon skjer med transportørens og avsenderens samtykke.

Utstedelsen av, den eksklusiv rådighet over eller overføringen av en elektronisk transportdokumentasjon har samme virkning som utstedelse, besittelse eller overdragelse av et transportdokument.

Komm: se på, og vurdere endring av, bruk av kommaer i siste ledd!

§294

Bruk av negotiabel elektronisk transportdokumentasjon skal skje i samsvar med bestemmelser som stille krav til:

a)
framgangsmåten for  utstedelse og overføring av dokumentasjonen til ny innehaver, 

b)
sikring av at den elektroniske negotiable transportdokumentasjonen bevarer sin autentisitet,


c)
hvordan innehaveren kan legitimere seg som  innehaver, og
d)
hvordan det kan bekreftes at godset er utlevert til innehaveren, eller at den elektroniske transportdokumentasjonen ikke lenger har rettsvirkning eller gyldighet i henhold til [artikkel 10 nr. 2 eller artikkel 47 nr. 1 bokstav a) ii) og bokstav c)].

Bestemmelsen e i nr. 1 skal være henvist til i transportopplysningene og lett kunne bringes på det rene
Forskrifter

§295

Dersom det er utstedt et negotiabelt transportdokument, og transportøren og ihendehaveren er enige om å erstatte det med en negotiabel elektronisk transportdokumentasjon, skal følgende gjelde:
a)
ihendehaveren skal levere det negotiable transportdokumentet, eller samtlige transportdokumenter om det er utstedt mer enn ett, tilbake til transportøren, 

b)
transportøren utstede en negotiabel elektronisk transportdokumentasjon til ihendehaveren, med erklæring om at den erstatter det negotiable transportdokumentet, og

c)
det negotiable transportdokumentet deretter ikke ha rettsvirkning eller gyldighet.
Komm: kan man gjøre noe med pkt c) så det blir mer forståelig?
 
Dersom det er utstedt en negotiabel elektronisk transportdokumentasjon, og transportøren og innehaveren er enige om å erstatte den med et negotiabelt transportdokument, skal:
a)
transportøren, i stedet for den elektroniske transportdokumentasjonen, utstede et negotiabelt transportdokument til innehaveren, med erklæring om at det erstatter den negotiable elektroniske transportdokumentasjonen, og
b)
den elektroniske transportdokumentasjonen deretter ikke ha rettsvirkning eller gyldighet.

§296
Med mindre avsenderen og transportøren har avtalt ikke å benytte et transportdokument eller en  elektronisk transportdokumentasjon, eller det følger av sedvane eller bransjepraksis at dette ikke benyttes, har avsenderen, eller kontraktsbestemt avsender dersom avsenderen samtykker, når godset leveres til transport hos transportøren eller den utførende oppdragstaker, rett til, etter avsenderens valg, å få utstedt av transportøren:
Alternativt:

når godset leveres til transport hos transportøren eller den utførende oppdragstaker , har avsenderen, eller kontraktsbestemt avsender dersom avsenderen samtykker, , rett til, etter avsenderens valg, å få utstedt av transportøren følgende dokumenter, med mindre avsenderen og transportøren har avtalt ikke å benytte et transportdokument eller en  elektronisk transportdokumentasjon, eller det følger av sedvane eller bransjepraksis at dette ikke benyttes:
a) et ikke-negotiabelt transportdokument eller, i henhold til med forbehold for [artikkel 8 bokstav a)], en ikke-negotiabel elektronisk transportdokumentasjon, eller
b) et egnet negotiabelt transportdokument eller, med forbehold for [artikkel 8 bokstav a)], en negotiabel elektronisk transportdokumentasjon, med mindre avsenderen og transportøren har avtalt ikke å benytte et negotiabelt transportdokument eller en negotiabel elektronisk transportdokumentasjon, eller det følger av sedvane eller bransjepraksis at det ikke benyttes.


§297

Transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjon nevnt i [artikkel 35] skal inneholde følgende opplysninger fra avsenderen: 

a) en beskrivelse av godset som er tilpasset den aktuelle transport,
b) nødvendige merker til identifisering av godset, 
c) antall kolli eller enheter, eller godsets mengde, og 

d) godsets vekt, dersom avsenderen har opplyst om dette.

Opplysningene i transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjon nevnt i §296  skal også inneholde: 

a) en erklæring om godsets synlige tilstand og forfatning på det tidspunkt transportøren eller en utførende oppdragstaker mottar det til transport, 

b) transportørens navn og adresse, 

c) datoen da transportøren eller en utførende oppdragstaker mottok godset, eller da godset ble lastet om bord i skipet, eller da transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjonen ble utstedt, og

d) dersom transportdokumentet er negotiabelt, antall originaleksemplarer av det negotiable transportdokumentet, når det er utstedt mer enn én original. 


Opplysningene i transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjon nevnt i §296 skal videre inneholde:
a) mottakerens navn og adresse dersom det er oppgitt av avsenderen,
b) skipets navn dersom det er oppgitt i fraktavtalen, 

c) mottaksstedet og, dersom det er kjent for transportøren, utleveringsstedet, og

d) lastehavnen og lossehavnen dersom det er oppgitt i fraktavtalen.

4.
I denne  bestemmelsen viser uttrykket "godsets synlige tilstand og forfatning" i til godsets tilstand og forfatning basert på:

a) en rimelig ekstern besiktigelse av godset slik det er emballert på det tidspunkt avsenderen leverer det til transportøren eller en utførende oppdragstaker, og

b) enhver ytterligere besiktigelse som transportøren eller en utførende oppdragstaker faktisk gjennomfører før de utsteder transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjonen.


§298

Dersom en transportør er navngitt i transportopplysningene, skal andre opplysninger i transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjonen om transportørens identitet være uten virkning i den grad de er uforenlige med identifiseringen i transportopplysningene.


Dersom ingen transportør er navngitt i transportopplysningene slik det kreves i henhold til §297,2 a), men transportdopplysningene angir at godset er lastet om bord i et navngitt skip, formodes den registrerte eieren av skipet å være transportøren, med mindre vedkommende godtgjør at skipet var bortbefraktet på bare-boat vilkår (skipsleie) på transporttidspunktet og identifiserer bare-boat befrakteren og oppgir vedkommendes adresse; i dette tilfellet formodes befrakteren å være transportøren. Alternativt kan den registrerte eieren avkrefte formodningen om at han er transportøren ved å identifisere transportøren og oppgi vedkommendes adresse. Bare-boat befrakteren kan på samme måte avkrefte at han er transportøren.


Denne bestemmelsen er ikke til hinder for at kravshaveren godtgjør at en annen er transportøren enn den som er oppgitt i transportdopplysningene eller identifisert i samsvar med nr. 2.

§299
Et transportdokument skal signeres av transportøren eller en person som handler på vedkommendes vegne.


En elektronisk transportdokumentasjon skal signeres elektronisk av transportøren eller en person som handler på dennes vegne. Den elektroniske signaturen skal identifisere den som signerer i henhold til den elektroniske transportdokumentasjonen, og skal vise at transportøren godkjenner den elektroniske transportdokumentasjonen.


§300
Dersom en eller flere av transportopplysningene nevnt i [artikkel 36 nr. 1, 2 eller 3] mangler eller ikke medfører riktighet, berører ikke det i seg selv transportdokumentets eller den elektroniske transportdokumentasjonens rettslige karakter eller gyldighet.


Dersom transportopplysningene inneholder dato, men uten å angi hva den betyr, anses datoen å være:

a)
datoen da alt gods oppført i transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjonen ble lastet om bord i skipet, dersom transportopplysningene gir holdepunkter for at godset er lastet om bord i et skip, eller

b)
datoen da transportøren eller en utførende oppdragstaker mottok godset, dersom transportopplysningene ikke gir holdepunkter for at godset er blitt lastet om bord i et skip.


Dersom transportopplysningene ikke oppgir godsets synlige tilstand og forfatning på det tidspunkt transportøren eller en utførende oppdragstaker mottok det, anses transportopplysningene å ha oppgitt at godsets synlige tilstand og forfatning var god på det tidspunkt transportøren eller en utførende oppdragstaker mottok det.


§301
Transportøren skal ta forbehold med hensyn til opplysningene nevnt i [artikkel 36 nr. 1], som uttrykk for at transportøren ikke påtar seg ansvar for riktigheten av avsenderens opplysninger, dersom:

a)
transportøren har  kjennskap til at en vesentlig opplysning i transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjonen er uriktig eller villedende, eller

b)
transportøren har rimelig grunn til å tro at en vesentlig opplysning i transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjonen er uriktig eller villedende.


Transportøren kan ta forbehold med hensyn til opplysningene nevnt i §297,1, under de omstendigheter og på den måte som er angitt i nr. 3 og 4 i denne bestemmelse, som uttrykk for at transportøren ikke er ansvarlig for riktigheten av avsenderens opplysninger, uten at dette berører nr. 1 i denne bestemmelse.


Når godset ikke leveres til transportøren eller en utførende oppdragstaker i en lukket kontainer eller et lukket kjøretøy, eller når det leveres i en lukket kontainer eller et lukket kjøretøy og transportøren eller en utførende oppdragstaker faktisk besiktiger det, kan transportøren ta forbehold med hensyn til opplysningene nevnt i §297,1 dersom:

a)
transportøren ikke på en fysisk gjennomførbar eller kommersielt fornuftig måte har kunnet kontrollere avsenderens opplysninger; i dette tilfellet kan transportøren oppgi hvilke opplysninger som ikke lot seg kontrollere, eller

b)
transportøren har rimelig grunn til å tro at avsenderens opplysninger er uriktige; i dette tilfellet kan han tilføye en merknad som viser hva han med rimelighet anser som riktige opplysninger.


Når godset leveres til transportøren eller en utførende oppdragstaker i en lukket kontainer eller et lukket kjøretøy, kan transportøren ta forbehold med hensyn til den informasjon som:


a)
er nevnt i [artikkel 36 nr. 1 bokstav a), b), eller c)], dersom:

i)
godset i kontaineren eller kjøretøyet ikke er faktisk besiktiget av transportøren eller en utførende oppdragstaker, og

ii)
verken transportøren eller en utførende oppdragstaker på annen måte har  kjennskap til innholdet, før transportdokumentet eller den elektroniske transportdokumentasjonen utstedes, og som

b)
er nevnt i artikkel 36 nr. 1 bokstav d), dersom:

i)
verken transportøren eller en utførende oppdragstaker har veid kontaineren eller kjøretøyet, og avsenderen og transportøren ikke er blitt enige før forsendelsen om at kontaineren eller kjøretøyet skulle veies og vekten oppgis i transportopplysningene, eller

ii)
det ikke var mulig på en fysisk gjennomførbar eller kommersielt fornuftig måte å           kontrollere kontainerens eller kjøretøyets vekt.


§302
Dersom det ikke er tatt forbehold med hensyn til transportopplysningene under de omstendigheter og på den måte som følger av §301, 

a) er et transportdokument eller en elektronisk transportdokumentasjon bevis på at transportøren har mottatt godset slik det er oppgitt i transportopplysningene, 

b) tillates ikke motbevis ført fra transportørens side med hensyn til kontraktsopplysninger som er oppført i:

i)
et negotiabelt transportdokument eller en negotiabel elektronisk transportdokumentasjon som er overført til en tredjepart som er i god tro, eller

ii)
et ikke-negotiabelt transportdokument der det oppgis at dokumentet må leveres tilbake om godset skal utleveres, og at det er overført til mottakeren, som er i god tro.
b) Videre tillates motbevis ikke ført fra transportørens side overfor en mottaker som i god tro har handlet i tillit til en eller flere av følgende transportopplysninger oppført i et ikke-negotiabelt transportdokument eller en ikke-negotiabel elektronisk transportdokumetasjon:


i)
de transportopplysninger som er nevnt i §297,1, når de er gitt av transportøren,

ii)
kontainernes antall, type og identifikasjonsnummer, men ikke kontainerforseglingenes identifikasjonsnummer, og


iii)
de transportopplysninger som er nevnt i §297,2.

§ 303
Påføres en tredjeperson tap ved å innløse et transportdokument i tillit til at opplysningene i dette er riktige, er transportøren ansvarlig dersom transportøren har eller burde ha innsett at transportopplysningene var villedende for tredjeperson. Rett til ansvarsbegrensning etter dette kapittel foreligger ikke.

 Svarer godset ikke til transportopplysningene, kan mottakeren kreve at transportøren opplyser om avsenderen har forpliktet seg til å holde transportøren skadesløs for uriktige eller ufullstendige opplysninger (indemnitetserklæring). Transportøren plikter i så fall å gjøre mottakeren kjent med innholdet av erklæringen.


§304
Dersom transportopplysningene inneholder uttrykket "forskuddsbetalt frakt" (”freight prepaid”) eller liknende, kan transportøren ikke hevde overfor innehaveren eller mottakeren at frakten ikke er betalt. Denne bestemmelsen får ikke anvendelse dersom ihendehaveren eller mottakeren også er avsenderen.

UTLEVERING AV GODS

§305
Når godset er kommet fram til bestemmelsesstedet, skal den mottaker som krever godset utlevert etter fraktavtalen, ta imot godset på det tidspunkt, eller i det tidsrom, og på det sted som er avtalt i fraktavtalen eller, om slik avtale ikke foreligger, på det tidspunkt og det sted der utleveringen med rimelighet kan forventes å finne sted, ut fra avtalevilkårene, skikk, sedvane eller bransjepraksis i den aktuelle fart eller trafikk og omstendighetene rundt transporten.


§306
På anmodning fra transportøren eller den utførende oppdragstaker som utleverer godset, skal mottakeren bekrefte å ha mottatt godset fra transportøren eller den utførende oppdragstaker  på den måte som er vanlig på utleveringsstedet. Transportøren kan nekte utlevering dersom mottakeren nekter å bekrefte mottaket.


§307
Når det verken er utstedt negotiabelt transportdokument eller negotiabel elektronisk transportdokumentasjon, gjelder følgende: 

A skal transportøren utlevere godset til mottakeren på det tidspunkt og det sted som er nevnt i §305. 
Transportøren kan nekte utlevering dersom den som hevder å være mottaker, på anmodning fra transportøren ikke legitimerer seg som mottaker på behørig måte. Videre skal, dersom mottakerens navn og adresse ikke er oppgitt i transportopplysningene, rådighetshaveren før eller ved godsets ankomst til bestemmelsesstedet opplyse transportøren om dette.

1.  Med forbehold for §311,1, og dersom godset ikke kan utleveres fordi; 

i) mottakeren, etter å ha mottatt melding om ankomst, ikke på det tidspunkt eller i det tidsrom som nevnt i [artikkel 43] krever å få godset utlevert fra transportøren etter at det er kommet fram til bestemmelsesstedet, 
ii) transportøren nekter utlevering fordi den som hevder å være mottaker, ikke legitimerer seg som mottaker på behørig måte, eller 
iii)  transportøren etter rimelig innsats ikke har klart å finne mottakeren for å få utleveringsinstrukser, 
kan transportøren underrette rådighetshaveren om dette og be om instrukser med hensyn til utleveringen av godset. Dersom transportøren etter rimelig innsats ikke har klart å finne rådighetshaveren, kan transportøren underrette avsenderen om dette og be om instrukser med hensyn til utleveringen av godset. Dersom transportøren etter rimelig innsats ikke har klart å finne avsenderen, kan transportøren underrette den kontraktsbestemte avsenderen om dette og be om instrukser med hensyn til utleveringen av godset.
2.  En transportør som utleverer gods etter instruks fra rådighetshaveren, avsenderen eller den kontraktsbestemte avsenderen i henhold til [bokstav c) i denne artikkel], er fritatt for sin plikt til å utlevere godset i henhold til fraktavtalen.


§309 Når det er utstedt rekta-transportdokument der det oppgis at dokumentet må leveres tilbake om godset skal utleveres, skal transportøren utlevere godset til mottakeren på det tidspunkt og det sted som er nevnt i §305, etter at mottakeren på anmodning fra transportøren har legitimert seg på behørig måte og har levert tilbake rekta-dokumentet. Transportøren kan nekte utlevering dersom den som hevder å være mottaker, på anmodning fra transportøren ikke legitimerer seg på behørig måte, og skal nekte utlevering dersom dokumentet ikke er levert tilbake. Dersom det er utstedt mer enn ett originaleksemplar av rekta-dokumentet, vil det være tilstrekkelig å levere tilbake ett orginaleksemplar, og de øvrige originaleksemplarer opphører å ha rettsvirkning eller gyldighet.
  Med forbehold for artikkel  §311,1, og dersom godset ikke kan utleveres fordi 

i) mottakeren, etter å ha mottatt melding om ankomst, ikke på det tidspunkt eller i det tidsrom som nevnt i [artikkel 43], krever å få godset utlevert fra transportøren etter at det er kommet fram til bestemmelsesstedet, 
ii) transportøren nekter utlevering fordi den som hevder å være mottaker, ikke legitimerer seg som mottaker på behørig måte, eller 
iii) transportøren etter rimelig innsats ikke har klart å finne mottakeren for å få utleveringsinstrukser, 
kan transportøren underrette avsenderen om dette og be om instrukser med hensyn til utleveringen av godset. Dersom transportøren etter rimelig innsats ikke har klart å finne avsenderen, kan transportøren underrette den kontraktsbestemte avsenderen om dette og be om instrukser med hensyn til utleveringen av godset.

En transportør som utleverer gods etter instruks fra avsenderen eller den kontraktsbestemte avsenderen i henhold til 2 ledd ii)) i denne bestemmelse, er fritatt for sin plikt til å utlevere godset i henhold til fraktavtalen, uavhengig av om rekta-dokumentet er levert tilbake.


§309
Når det er utstedt negotiabelt transportdokument eller negotiabel elektronisk transportdokumentasjon, har ihendehaveren av det negotiable dokumentet eller den negotiable elektroniske dokumentasjonen rett til å kreve at godset utleveres av transportøren etter at godset er kommet fram til bestemmelsesstedet. I så fall skal transportøren utlevere godset til ihendehaveren på det tidspunkt og det sted som er nevnt i §305 såfremt,

i) det negotiable dokumentet er levert tilbake og, dersom ihendehaveren er en av de personer som er nevnt i §251 nr. 10 a)??, ihendehaveren har legitimert seg på behørig måte, eller
       ii) ihendehaveren har, etter framgangsmåten nevnt i §294,1, godtgjort at vedkommende  er        ihendehaveren av den negotiable elektroniske dokumentasjonen.

Dersom kravene i punkti) eller ii) i denne bestemmelsenikke er oppfylt skal transportøren nekte utlevering av godstet.
Dersom det er utstedt mer enn ett originaleksemplar av det negotiable dokumentet, og det er oppgitt i dokumentet hvor mange originaleksemplarer som er utstedt, vil det være tilstrekkelig å levere tilbake ett orginaleksemplar, og de øvrige originaleksemplarer opphører å ha rettsvirkning eller gyldighet. Når det benyttes negotiabel elektronisk transportdokumentasjon, har den ikke lenger rettsvirkning eller gyldighet etter at godset er levert til ihendehaveren i samsvar med framgangsmåten nevnt i§294,1

§310
Med forbehold for §311,1 gjelder følgende regler dersom det er uttrykkelig oppgitt i det negotiable transportdokumentet eller den negotiable elektroniske transportdokumentasjonenen at godset kan utleveres uten at dokumentet eller den elektroniske dokumentasjonen leveres tilbake:


Dersom godset ikke kan utleveres fordi

i)ihendehaveren, etter å ha mottatt melding om ankomst, ikke på det tidspunkt eller i det tidsrom som er nevnt i §305 krever å få godset utlevert fra transportøren etter at det er kommet fram til bestemmelsesstedet,
ii) transportøren nekter utlevering fordi den som hevder å være ihendehaver, ikke på behørig måte legitimerer seg som en av de personer som er nevnt i §251 nr. 10, bokst a), eller 

iii) transportøren etter rimelig innsats ikke har klart å finne ihendehaveren for å få utleveringsinstrukser, 

kan transportøren underrette avsenderen om dette og be om instrukser med hensyn til utleveringen av godset. Dersom transportøren etter rimelig innsats ikke har klart å finne avsenderen, kan transportøren underrette den kontraktsbestemte avsenderen om dette og be om instrukser med hensyn til utleveringen av godset.


En transportør som utleverer gods etter instruks fra avsenderen eller den kontraktsbestemte avsenderen i samsvar med 2 ledd i) i denne bestemmelse, er fritatt for sin plikt under fraktavtalen til å utlevere godset til ihendehaveren, uavhengig av om det negotiable dokumentet er levert tilbake, eller om den som krever godset utlevert i henhold til en negotiabel elektronisk dokumentasjon, godtgjør etter framgangsmåten nevnt i §294,1 at han er ihendehaveren.


Den som har gitt instruks etter 2 ledd i denne bestemmelse, skal holde transportøren skadesløs mot det tap som måtte oppstå ved at transportøren holdes ansvarlig overfor ihendehaveren etter 6 ledd i denne bestemmelse. Transportøren kan nekte å følge slik instruks dersom vedkommende ikke stiller slik egnet sikkerhet som transportøren med rimelighet kan kreve.

Den som blir ihendehaver av et negotiabelt dokument eller en negotiabel elektronisk transportdokumentasjon etter at transportøren har utlevert godset i henhold til  3 ledd i denne bestemmelse, men i henhold til kontraktfestede eller andre ordninger inngått før utleveringen, får de rettigheter mot transportøren som følger av fraktavtalen, bortsett fra retten til å kreve godset utlevert.

 Uten hensyn til 3 og 5 ledd i denne bestemmelse får en ihendehaver som blir ihendehaver etter godsets utlevering de rettigheter som følger av det negotiable dokumentet eller den negotiable elektroniske transportdokumentasjonen, såfremt vedkommende ikke hadde eller med rimelighet kunne hatt kjennskap til utleveringen på det tidspunkt vedkommende ble ihendehaver. Dersom det framgår av transportopplysningene hvilket tidspunkt godset forventes å komme fram, eller hvordan man kan bli informert om hvorvidt godset er utlevert, formodes det at ihendehaveren på det tidspunkt vedkommende ble ihendehaver, hadde eller med rimelighet kunne hatt kjennskap til utleveringen av godset.


§310A
Melder det seg flere mottakere som legitimerer seg ved forskjellige eksemplarer av transportdokumentet, skal transportøren legge opp godset i henhold til bestemmelsen i §311. Underretning om dette skal uten opphold gis dem som har meldt seg. 

 
§310B
 Begjæring om mortifikasjon av et bortkommet transportdokument fremsettes for tingretten på det sted hvor godset skal utleveres. Ellers gjelder reglene i lov 18 desember 1959 nr 1 om mortifikasjon av skuldbrev m v.

 Når retten har besluttet å fremme mortifikasjonssaken, kan godset kreves utlevert mot sikkerhet for krav som innehaveren av det bortkomne dokumentet måtte gjøre gjeldende mot transportøren.

§310C
Overdrar den som fremtrer som rett ihendehaver, , forskjellige eksemplarer av et ordre- eller ihendehavertransportdokument til flere personer, har den som først mottar et eksemplar i god tro, rett til godset. Er godset utlevert på bestemmelsesstedet til ihendehaveren av et annet eksemplar, plikter denne ikke å gi fra seg det som denne allerede i god tro har fått utlevert.

 Den som i god tro har ervervet et negotiabelt transportdokument, plikter ikke å levere det fra seg til den det har kommet bort fra
§310 bør gjennomgås nærmere
310D

§311

Innenfor rammen av denne bestemmelsen anses gods å være uavhentet bare dersom, etter at det er kommet fram til bestemmelsesstedet:

a)
mottakeren ikke tar imot godset i samsvar med bestemmelsene i dette kapittel, på det tidspunkt og det sted som er nevnt i §305,

b)
rådighetshaveren, ihendehaveren, avsenderen eller den kontraktsbestemte avsenderen ikke kan finnes, eller ikke gir transportøren nødvendige instrukser som nevnt i§§307-309,

c)
transportøren kan eller må nekte utlevering i henhold til §§306-309,

d)
 lover eller regler på stedet der utlevering kreves forbyr transportøren å utlevere godset til mottakeren, eller 


e)
det av andre grunner er umulig for transportøren å utlevere godset.


Med forbehold for eventuelle andre rettigheter som transportøren måtte ha overfor avsenderen, rådighetshaveren eller mottakeren, kan transportøren, dersom godset er uavhentet, treffe de tiltak vedrørende godset som omstendighetene med rimelighet krever, og for den persons regning og risiko som har rett til å få godset utlevert, herunder:

a)
legge opp godset på egnet sted,

b)
pakke ut godset dersom det er pakket i kontainer eller kjøretøy, eller treffe andre tiltak som å flytte godset, og

c)
utvirke?? at godset selges eller destrueres i samsvar med vanlig praksis eller i henhold til lover eller regler på stedet der godset befinner seg på det aktuelle tidspunkt.

Transportøren kan utøve rettighetene etter 2 ledd først etter, med rimelig frist, å ha varslet om de tilsiktede tiltak. Slikt varsel skal gis til den person som eventuelt er oppgitt i transportopplysningene som mottaker av melding om godsets ankomst til bestemmelsesstedet, og til en av følgende personer, i angitt rekkefølge, dersom de er kjent for transportøren: mottakeren, rådighetshaveren eller avsenderen.


Dersom godset selges i henhold til 2 ledd bokstav c), skal transportøren holde inntektene av salget tilbake til fordel for den som har rett til å få godset utlevert, med fradrag for eventuelle utgifter transportøren har hatt og eventuelle andre beløp som transportøren har til gode i forbindelse med transporten.

Transportøren er ikke ansvarlig for tap av eller skade på gods som oppstår i det tidsrom det har vært uavhentet i henhold til denne bestemmelse, med mindre kravshaveren godtgjør at tapet eller skaden oppstod som følge av at transportøren unnlot å treffe tiltak som etter omstendighetene ville ha vært rimelige for å unngå forringelse av godset, og at transportøren visste eller burde ha visst at det ville oppstå tap av eller skade på godset om transportøren unnlot å treffe slike tiltak.


§312
Ingen bestemmelse i denne konvensjon berører den rett som måtte tilkomme transportøren eller en rådighetshaver i henhold til fraktavtalen eller den rett som får anvendelse, til å holde tilbake godset som sikkerhet for utestående krav.  312B

§312A
Utleveres godset mot transportdokument, blir mottakeren ved å ta imot godset ansvarlig for frakt og andre krav som transportøren har ifølge dokumentet.

 Er godset utlevert på annen måte enn mot transportdokument, er mottakeren bare ansvarlig for frakt og andre krav etter frakttavtalen når mottakeren har fått varsel om kravene ved utleveringen eller mottakeren forsto eller burde ha forstått at transportøren ikke hadde fått betaling. 


§312B
Har transportøren krav etter [§ 269] eller andre krav som er sikret ved sjøpant i godset etter § 61, plikter transportøren ikke å utlevere godset før mottakeren enten har betalt kravene eller har stilt sikkerhet. Når godset er utlevert, kan transportøren kreve dekning av sikkerheten med mindre mottakeren hindrer dette ved arrest eller midlertidig forføyning. 


§312C
Utleveres godset til mottakeren uten betaling av krav mot avsenderen som mottakeren skulle ha betalt, er avsenderen fortsatt ansvarlig, med mindre utleveringen medfører tap for avsenderen og transportøren måtte ha innsett dette.

 Transportøren plikter ikke å selge opplagt gods for å få dekket krav mot avsenderen som mottakeren skulle ha betalt. Finner salg likevel sted uten at kravene dekkes, er avsenderen fortsatt ansvarlig for resten.] 
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